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HEPEJIEBAHTHICTb
AK TAKTUKA KOMYHIKATHBHOI CTPATETI! YXUJTBHOCTI

AHoranig. Y crarTi MogaHO O] OCHOBHHUX CIIOCOOIB
peaimizanii TaKTHKH HEPEIEBAHTHOCTI. Bu3HaueHo TxHro gac-
TOTHICTh B aHTJIIOMOBHOMY Xy/JIOKHBOMY JTHCKYPCi.

KJ1r04oBi c/ioBa: KOMyHIKaTHBHA CTpATETisi, KOMyHIKaTHB-
Ha TAKTHKa, CIOCIO YXWJIBHOCTI, HEpPEJICBAHTHICTh, TAKTHKA
YaCTKOBOTO OJIOKYBaHHSI iH(popMaIlii.

IoctanoBka mpodmeMu. YXUWIbHICTh, 400 TeKIHT JOCTIDKY-
BaJUCh TIEPEBAKHO 3apyOikHIMI HayKoBIAMH [1; 2; 3; 4]. [omixk
BITUM3HSHUX HAyKOBIIIB TIEPIIi KPOKH B aHANI3i 1Ii€l cTparerii 3po-
o O.B. Tloromaperxo [5] Ta A.B. Spxo [6], sfxi BuB4ami iTaniii-
ChKWi1 TIONITHYHAI 1 AHIIOMOBHUH XYTOXKHIH TUCKYDC.

Ha cporoHi MOBO3HABLI HE TOCAIIIH €HOCTI OMIAIIB CTOCOB-
HO TIOHATIHHOTO anapary YXWIbHOCTI, 110 3a0e3Meuye akTyabHiCTh
JIOCTI/PKeHHs peatizalii 1poro sBuia B auckypei. He obrpynto-
BAHO 3apaxyBaHHs YXWIBHOCTI 10 KOMyHIKaTHBHHUX cTparteriil. He
BU3HAYEHO TAKOXK OCHOBHI TAKTUKH Ta CTIOCOON peanisaliii KoMyHi-
KatuBHoi crparerii yxunbHocTi (nani — KCY) y XynoxuboMy auc-
Kypei.

Y 3B’513Ky 3 LM, METOIO CTATTi € BUSHAYHTH OCHOBHI CTI0CO0H
peanizanii koMyHikariBHoi TakTHKY (1ani — KT) HepeneBaHTHOCT
K OffHi€T i3 TAKTHK CTpaTerii yXUIBHOCTI.

Jlocnimkenns Oymo TpoBeleHe HA MaTepianmi AHTIOMOBHHX
TEKCTIB BpUTaHCHKOTO HALIOHANBHOTO KOPILyCy — PO3ALT «XymoKk-
s niteparypa» (http:/corpus.byu.edu/bne/x.asp), a Taxox 1 000
JUaNOTiYHIX OMOKIB, BAOKPEMJIEHIX METOZIOM CYIILTBHOT BUOIPKH 13
TEKCTIB CY4aCHOI aHIIOMOBHOI XYZI0KHBOT JTEPATypH.

Bukian ocHoBHOro Matepiamny pocmigaenns. KomyHikarus-
HY CTPATeril0 yXHIbHOCTI MOXHA BH3HAUMTH K KOMYHIKaTHBHY
CTpATETiI0, KA BUKOPHCTOBYETHCA MOBLEM /IS TOTO, 00 MOBHI-
CTI0 a00 YacTKOBO YHHMKHYTH TepelaBaHHS KOMYHIKaTHBHO 3Ha-
qymoi iHpopMalii, 3HITH 3 cede BIANOBITANBHICTS 32 il TOCTOBIp-
HICTb UM TIEPENIaTH IMIUTIUTHO. TaKTHKa YXHUIBHOCTI € Coco00M
YTieHHs BepOATbHUMI/HEBEPOATBHUME 3aC00AMH CTPATEriqHOTO
HAMIPY YXWJIATHCE Bil HA/IAHHS 1HOpPMAIII.

Taxruku yxunsHocti B Mexkax KCY knacugikyroTbes 3a npus-
LIUTIOM TIOBHOTH/HEMIOBHOTH MPHXOBYBAHHS MOBLIEM KOMYHIKaTHB-
HO 3Hauymoi iHdopmMaril. Ha oCHOBI 1bOTO MPHHIWIY TAKTHKH
KCY mnoninsrorsest Ha KT moBHOTO i 4acTKOBOTO ONOKYBaHHS iH-
dopmarii. KT moBHoro 6moxyBasHs iH(opMallii MOXKYTh YTilOBa-
THCH BepOanbHo a0o HepepOanbHo, a KT gacTkoBoro OnokyBaHHS
iH(OpMaILii MOKYTb YTLTIOBATHCH JIMIIE 32 JIOTIOMOTOK BepOasib-
HUX 3aC00iB.

KT gactroBoro GmokyBanHs iHbOpMaIii — Iie croci0 yTineHHs
BepOaMbHIMI 3aC00aMHU CTPATETTYHOT0 HAMIPY YaCTKOBO YHUKHY-
TH TIepeJaBaHHs KOMYHIKaTHBHO 3HAYyMIOl iH(QOpPMAIIii 32 YMOBH
nponoBxkeHHs komyHikarii. KT gacTkoBoro OnokyBaHHs iHpopMa-
11ii, Ha BiaMiy Big KT moBHOTO OMOKYBaHHS, 10 Mepeadayae moBHe
TIPUIMHEHHS KOMYHIKALii B 3a1aHOMY HAIIPAMI, YPOBAIKYIOTbCS
TOJi, KOJM MOBEILb YHHKA€E MOBIIOMIATH KOMYHIKATHBHO 3HAYYIY
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iH(opMalito, IPOTE HAMArA€THCs 3POOUTH Lie HEMPSMO: TIPUXOBATH
CBOE HeOaKaHHs Ta MPOIOBKHUTH KOMYHIKAIIIIO.

TakTHKa HEpENeBAHTHOCTI SK OJHA 3 TAKTHK YXHIBHOCTI BTi-
TOETHCS 32 YMOBH HefloTpiManHs noctynary Kareropii Bifsoren-
s npuniuny Koonepanii ['T1. [paiica: «He Bigxomp Bix Temu» i €
KT yactkoBoro O1okyBanHs iHdopmMarii.

Cnocobu Brinenns KT rpyHTYIOThCS Ha MaHimy/IOBaHHI pere-
BantHicTIo iH(popmanii. KT HepeneBanTHOCTI Tepenbauae yHuK-
HEHHs TiepenaBaHHs iHQopMalii yepe3 HaJaHHS KOMYHIKATHBHO
HE3HAUYII01, HeNONLIBHOT, HemoTpiOHOT iHopmaii. Makcuma pe-
JIeBAaHTHOCT, 10 JeXuTh B 0cHOBI KT, 4acTo Moxe irHOpyBaTuch
CIIBPO3MOBHHMKAMH MiJi Yac MEPEXOY Bijl OJHIET TeMHU JIO 1HIIOI,
BHXOJTy 33 MEXi 00TOBOPIOBAHOI TeMHU TOIIO. 3a3BMYail YSBICHHS
aJ[pecanTa i aapecara npo PEeBAHTHICTh TEMH PO3MOBH He 30i-
Tat0Thes, OCKIIBKU 1M HE BIJIOMI CTPATETil OJIMH OJHOTO, 1 Te, 110 €
PeeBAHTHAM JITS 3/[pecanTa, Moyxe OyTH Ha 1eii MOMEHT 30BCiM He
3HAYYIIMM JU18 afpecata [7].

Y pesynbrari KilbKiCHOTO aHaiizy croco0iB yXHIBHOCTI B
mexax KT HepeneBanTHOCTI Oynma BU3HAueHa iXHS YacTOTHICTB:
NPONOBKEHHS TonepeHboi Temi (7,65%), nepexi 0 HOBOT TeMu
(46,43%), pozsutok Temu (26,02%) 1 miamina temn (19,9%).

V namomy jocnimkenni 1o unajkis yrinesns KT Hepene-
BAHTHOCT] HE HAJEXKAIH Ti BUNAJKU, KOJM MOBEIb HE MaB HaMipy
VHUKHYTH HajlaHHs iHdOpMalii, TOOTO MPOIOBKYBAB MONEPE/HIO
TEMY, OCKITbKH BBAXaB, IIO0 IIE HE BHCIOBMB CBOEI IYMKH; Tie-
PeXOIMB 10 HOBOI TeMH, 00 TMOMeEpeHio TeMy OyNO BHYEPaHo;
PO3BUBAB TeMY, 00 BBaKaB, 10 CaMe B [IbOMY HATIPSMI BiH 3MO3Ke
BUYEPITHO BIMOBICTH HA 3aNMTaHHA; 3MCHIOBAB MIIMIHY TEMH
BHIAIKOBO, HEHABMUCHE, HE 3pO3YMIBIIIA 3AITHTAHHS.

1. IIpoaoB:keHHs MOTEPeIHBOI TEMH.

[IponoBKHUTH ONEPETHIO TEMY aPECAHT MOXKE NPOITHOPYBAB-
1M PEIUIiKy ajpecara, TPH LbOMY Moke OyTH HeoOXiJIHIM CTBO-
PEHHS TIEBHOTO JIOJATKOBOTO KOMYHIKATHBHOTO WIyMY (3a3BHYaif
(I3UYHOTO: NIBMJKUI TEMI PO3MOBH, TONATKOBI PYXH), TPHCYT-
HICTb SIKOTO BUIpaB/iana O irHOPYBaHHS aIPECaHTOM PEILTIKH CIIiB-
PO3MOBHHKA.

TuroBoK0 03HAKOK BTUICHHS IOTO CHOCO0Y € BIICYTHICTh
3B’3Ky MDK 3aIIMTaHHSIM CIIBPO3MOBHHMKA Ta BIITOBIATK HA
HBOTO:

“Chris, I've just had a threatening phone call,” he said. “What,
from your editor?” I said facetiously. He ignored my remark and
carried on. “Just before you arrived a bloke came on the phone and
said he had read my article this morning (BNC; CS4).

Y 1poMy MpUKJIazi 3aNUTaHHs CTIiBPO3MOBHHUKA 0yJI0 TPOIrHO-
PpOBaHe, OCKLTbKH MOBEIIb He OyB 3alliKaBleHUH y PO3BUTKY TEMHU B
HAIIPAMI, 3aTPOTIOHOBAHOMY CIIiBPO3MOBHUKOM.

[rHOpYIOUM 3amuTaHHS, MOBELb HEJEMOHCTPATHBHO YXHIS-
€TbCS BiJl TEMH PO3MOBH, II0 HAB’S3YEThCS HOMY CITIBPO3MOB-
HUKOM, 1 TIPOJOBKYE pO3BMBAaTH po3modary Temy. [Ipu mbomy
3AIUTAHHS CIIBPO3MOBHHKA 3aNMIIAIOTHCS O3 iH(MOpPMATHBHOL
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BijmoBial. Lleit croci6 gae MOBIH 3MOTY KepyBAaTH HAmpsMOM
PO3MOBH i 3aMIIATHCA B MEXKaX BiIOMOi TEMH, TIPH LIOMY He
JEMOHCTPYIOUH BIIKPHTO CBOE HeOaKaHHS/HEMOXKIHUBICTb Tepe-
XOIHUTH JI0 IHIIOT TeMu (MOXUTHBO, HEBIOMOT 200 HebaxaHOT) Ta
TIOBIIOMIIATH 1HOPMALIiIO.

AZIpecant Moke TAKOXK YXHITUTHCD Bifl HOBOT TEMH IEMOHCTpa-
THBHO i IPOITHOPYBATH 3aNUTaHHs, 3BEPHYBILH YBary Ha HeoOXi-
HICTb 3aKiHYCHHS TIOTIEPETHBOI pO3MOBH (,, [ haven t finished telling
you about...”).

2. Po3BHTOK TeMH PO3MOBH.

PosButok Temu po3moBu BifOyBaeThcs uepes 3MiHy (OKycy
BIATOBIfI.

KommoHeHTaMi KOMyHIKaTHBHOTO (DOKYCY BHCTOBIECHHS €
doxyc yBaru it indopmariitaui hokyc [8, c. 108-109]. [leprumm
€ TeMa BUCIOBIEHHS, TOOTO MpeAMET MOBIIOMIEHHS, SKUH € Bilo-
MHM 1 Ha IKOMY MOBELb HaiIIepILe 30CePE/KYE CBOIO yBary. Tema
TIOB’SI3y€ HACTYIIHI BUCOBICHHS 13 IOMEPEAHIMH, CIyTYIOUH 3aC0-
0OM BKITIOUEHHS BHCIOBJCHHS B KOHTEKCT. [H(popmawiitHuil hokyc
Crpusie 3A1HCHEHHIO KOMYHiKalii Ta BiAMOBia€ pemi.

[Ipoananizyemo srinenns KTY uepe3 3MiHy KOMyHIKATHBHOTO
oxycy 3a 10MOMOTOI0 TaKOrO MPUKIALY:

“Just people with dreams, living a fantasy life while Carnival
is on. You must try it. It’s really rather enjoyable to walk about
incognito”. “I'm always what [ want to be,” she said with a frown.
“What about you? Do you pretend to be someone you're not?” She

felt the muscles in the arm around her swell as he flexed them, and
looked up at him, forgetting he was masked. “I've worn costume
at Carnival time,” he said smoothly, ducking the question (BNC;
AOR).

Posrngnemo ueil mpuknaj, y SKOMy KOMYHIKATHBHHH (OKyC
BUpaKaeThes mpomosuuielo «Ilin vac kapHaBamy NpPHXOBYIOTH
CTpaBXHi 00MMYYs i MEPETBOPIOIOTHCS Ha KOroch iHImoroy. do-
KyCOM YBAaru TYT € pemika, 0 BupakeHa mpornosuiero «Kinka
3AIUTY€E YONOBIKA, Y BiH MA€ IO MPUXOBYBATH». BifMmOBib Y0~
TOBiKa HA TOCTABIEHE 3aMUTaHHA, (aKTHIHO, € iHhOPMALIHHIM
(oxycom BCIOBNEHHS, TOOTO HOBOKO HEBIOMOIO iH(OpMALLi€to,
Ha SIKY O4iKye CHiBPO3MOBHHK: «BiamoBiap 4onosika mpo Te, w10
BiH HOCHB KOCTIOM TIiJi Yac KapHasamy». [HbopMmauiinuil Gokyc
Y3TOIKYEThCS 13 3aTaIbHIM KOMYHIKATHBHIM (POKYCOM, TOOTO Po3-
MOBOIO TIPO KapHABAJI, IPOTE HE BiAMOBIa€ (OKyCy yBard i € 3mi-
ILIEHHM CTOCOBHO HBOTO: (hOKYC YBArH — 3amAT PO Te, Ui YOMOBIK
II0Ch TIPHXOBYE, a 3MilleHnii indopManiiinnii Gokyc — Horo Bia-
TOBIb TPO T€, WIO Tif] Yac CBATA BiH MEPEOAATABCA. Y3rOIKEHIM
indopmaniiinnM $okycoM y 1poMy TpuKIaji Mana 6 Oyt permi-
Ka-Bi/INIOBIJIb YOJIOBIKA TPO T€, UM BiH MAE M0 MPUXOBYBATH.

3a 10moMororo 3MileHHs iH(opMaiiiHoro (okycy MoBelb Ha-
MAraeThCsl aKUEHTYBATH YBAry CHiBPO3MOBHHKA Ha IHIIMX acriek-
Tax MUTAHHS H, QaKTHYHO 3aTMIIAIYACH Y MEKaX KOMYHIKATHB-
HOTO (OKycCYy (3aranbHOT TeMH PO3MOBH), YXIIIAETBCA Bill Ha/laHHS
KOMYHIKaTHBHO 3HaqyILI0i iH(opMaii.

3. igmina Temmn.

V BUmajKy TiIMiHK TEMH HA TIEPIIMH TOTIS BIAMOBITH MOB-
I TeMATHYHO TIOBHICTIO BiNMOBiA€ TMOCTABICHOMY 3alHTAHHIO,
32 BUHATKOM TOTO, 1O MY 1i HajlaHHi irHOPYEThCS TIEBHA eKCTpa-
JIHTBICTHYHA CKJIAJIOBA CUTYaIlil. BinmoBins mae moB’s3yBatuch i3
3AMUTAHHAM Y MeXax Liei TeMu Ta cutyaii. Ko X 3anmuTaHHs
OyI10 mocTaBIeHe 3 ypaxyBaHHAM KOHTEKCTHHX 1 CHTYal[i{HuX Ta-
pameTpiB, a BiAMOBi b Oyna HajjaHa Oe3 yBaru Ha HiX, Y TaKOMY BH-
TaJIKy MOKHA BBa)KATH, IO BIATOBIAb HE KOPEIIOE 13 3AUTAHHAM Y
BH3HAYEHHX KOHTEKCTHHX 1 CHTYaliiHuX Meskax. DakTuuHo, y Me-

Kax 1€l cuTyaIlil Bi/INOBI/Ib TEMATHYHO HE Bi/INOBI/IA€ 3AIUTAHHIO,
1 TyT Ma€ Micue ABUILE MiIMiHH TEMH.

[lro cutyaniro MOXHa IepefaTH 3a JOMOMOTOK TAaKoro MpH-
Knagy:

“Do you like him?” asked Donna suddenly. Juliet flushed.
“He’s a very good doctor, I believe,” she prevaricated. “That's not
what I asked. I asked you if you like him”. “I do hope you re not
trying to matchmake,” said Juliet (BNC; JY0).

3anuTaHHs Ta BiAMOBIIb MOKHA HA3BATH Y3TOKEHUMH JIHILIE Y
BHIAJIKy ITHOPYBAHHS KOHTEKCTY i cutyauii. Ko % aHamisyBarn
TOTIepeIHil TPAKIA 13 ypaXyBaHHAM IMX NapaMeTpiB, OLLIbHO
3ayBaKUTH, 110 CIIBPO3MOBHUK 3alATyBaB He Mpo mpodeciiini, a
0cO0KCTI XapaKTEPHCTHKH 00 €KTa YBArH, ajle MOBELb, IPOITHOPY-
BABILM KOHTEKCT, YXUIMBCS Bil 3AIUTAHHSA 33 JOIOMOTO0 CIIOCO0y
TIi/IMiHH TeMH PO3MOBH.

4. Iepexin 10 HOBOI TeMH PO3MOBH.

[lepeiitit 10 HOBOI TeMH MOXHA 3 JIOTOMOTOK) a) pealisalii
IMPEKTHBHAUX AKTiB (HaKa3y, POXaHHS PO BUKOHAHHS TIEBHOT J1ii);
0) MOBIOMIIEHHS ITPO 3MiHY MicIig mepeOyBaHHs a00 HeoOXiHiCTh
BUKOHAHHS NIEBHUX Jiil (BIACYTHICTb aJpecara BUKIIOYAE MOKIH-
BiCTb OTPUMAHHS BIZIOBI/I); B) IOCTAHOBKH 3YCTPIYHOTO 3aIHTAH-
HSl, 1[0 HE CTOCYETHCS TEMH PO3MOBH; T') YHECEHHS HOBOI iH(OpMa-
i, 1110 CTOCY€ThCA il CIIBPO3MOBHIKA, CUTYAL{ 400 KOHTEKCTY, Y
MeXKax SKUX BiIOYBAaEThCSA PO3MOBa:

a) “Are you sick, Pa?” Dirk’s ghoulish interest in Sean’s

condition added substantially to his evil temper. “Eat your

breakfast”. Sean’s tone was calculated by its sheer malevolence
to dry up further questioning (W. Smith. The Sound of Thunder,
p. 40);

0)”"What young woman wouldnt? An older man, experienced,
smooth. But to let him interfere with your work” —“He's not
interfering with anything. We've gone out a few times in the last
couple of weeks, thats all. 'm sorry, Angela, but I really have to
get back on schedule here”(N. Roberts. Private Scandals, p. 42);

6) She was silent for a moment, then, “Sean...” Quickly Sean
cut in,_“And how is Garry?” He sensed what she was going to ask
(W. Smith. The Sound of Thunder, p. 48).

2) “We know you're retired — “For true,” “Aubrey assured
her”, — but you still have friends in all the wrong place”. “This rose
is called Black Velvet,” said Aubrey”(D. Koontz. Dean Koontz's
Frankenstein, p. 103).

Croci6 mepexomy 10 HOBOI TEMH € HAJ3BHYAIHO JI€BHM,
OCKLIBKH BIH HAJa€ IUPOKUI BUOIP MOXKIMBOCTEH /ISl yHUKHEHHS
HAJIAHHS 1H(OPMAIIIT 32 IOOMOTOK) BBE/ICHHS HOBUX 00’ EKTIB, SKi
BIJIBOMIKAIOTH YBAry CIyXaua BiJl KOMyHIKATHBHO 3Ha4yIoi iHdop-
Mari.

Bucnokn. KT HepeneBaHTHOCTI nepenbayae YHUKHEHHS Tie-
penaBaHHs iH(OpMALl Yepe3 HAZAHHSA KOMYHIKATHBHO HE3Hady-
1o, HefouinbHOi, HenotpiOHoi inpopmawil. Lg KT npencrasnena
TaKUMH CI0CO0AaMH: MPOLOBKEHHS MONePeaHb01 TeMH, mepexij 10
HOBOI TEMH, PO3BUTOK TeMH Ta MiaMiHa Temu. HaifuactoTHimmm
croco0oM peai3arlii TAKTHKH HepeNeBaHTHOCTI € CT0Ci0 Mepexomy
JI0 HOBOI TEMH.
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Mucsiruna M. M. HepejieBaHTHOCTH KaK TAKTHKA KOM-
MYHHKATHBHOM CTPaTernu yKJIOHYHBOCTH

AHHoTanus. B crarbe nogan 0630p OCHOBHBIX CIIOCOOOB
peanu3anuu TaKTUKU HepeneBaHTHOCTH. OmnpezneneHa ux 4a-
CTOTHOCTb B aHIVIOSI3bIYHOM XyJ0KECTBEHHOM JUCKYpCE.
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Misiagina L. Irrelevance as a tactics of communicative
strategy of hedging

Summary. The review of key methods of realization of
irrelevance is given in the article. Their frequency in Modern
English Literary discourse is counted.

Key words: communicative strategy, communicative
tactics, methods of hedging, irrelevance, tactics of partial
blocking of information.




